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GETTING TO THE CITY CENTRE
From M.R. Štefánik Airport: bus 61 – get off at the Račianske mýto 
stop – change to tram 3 (get off at the Centrum stop); bus 61 – get off 
at the Trnavské mýto stop – change to trams 4 (get off at the Centrum 
stop), or 9 (get off at the Poštová stop)
From Hlavná stanica Railway Station: bus 93 (get off at the Hodžo-
vo námestie stop) or tram 1 (get off at the Centrum stop)
From Petržalka Railway Station: buses 93, 94 (get off at the Zocho-
va stop)
From Bus Station Nivy: bus 70 (get off at the Šafárikovo nám. stop), 
trolleybus 60 or 72 (get off at the Rajská stop) 
From Vienna Airport/Schwechat: regular shuttle buses to the city 
centre and also to the bus station and M.R. Štefánik Airport

TAXI
It is less expensive to order a taxi over the phone or mobile applica-
tion than to hire a taxi from a taxi stand or stop a taxi on the street. 
The minimum charge for a short–distance trip is around € 5. We rec-
ommend checking the price with the driver prior to getting in the ve-
hicle. Every taxi must have a price list displayed in a visible location, 
and a fare meter must be used.

BRATISLAVA PUBLIC TRANSPORT
(ZONES 100 + 101)
Day services: buses, trams and trolleybuses run from 04.30 to 23.30
Night services: buses run from 23.00 to 4.30 and are labelled with 
the letter “N” followed by a line number 
Tickets:
•	 �single multiple–ride ticket valid for 30 or 60 minutes.
•	 day multiple–ride ticket valid for 24, 72 or 168 hours 
•	 children up to 6 years of age travel for free 
•	 �students including foreign students with a valid ISIC card – dis-

counted ticket
•	 �seniors over 63 years of age and disabled persons – discounted 

ticket
•	 �ticket for oversized luggage, bicycles and pets – discounted 30–min-

ute ticket with a prolonged three–hour validity for all IDS BK zones 
(not valid on trains)

•	 �mobile ticket via app IDS BK (Android, iOS, Huawei)
Passengers are required to buy tickets in the ticket machines available at 
the stops, at newspaper stands or at the DPB – City Transportation Compa-
ny shops, or directly on board. Immediately after boarding the first vehicle, 
passengers must stamp their tickets in the nearest stamping machine. An 
unstamped ticket is invalid. Passengers who are unable to present a valid 
ticket during a ticket inspection are fined according to the current Condi-
tions of Carriage.

SURROUNDINGS OF BRATISLAVA

Cycling Trip for History, Nature and Wine Lovers 

The region is rich in historic mansions, sacral monuments and pil-
grimage sites nestled under the forests of Záhorie, ideal for calming 
both body and soul. Atmospheric castle ruins such as Plavecký hrad 
or Pajštún provide beautiful views and a sense of history. You can 
discover the unique nature of the Morava River via an educational 
cycling path on the EuroVelo 13 route, which leads to the national cul-
tural monument of Devín Castle. Historic towns offer opportunities 
to explore local architecture, visit cultural centres or museums, and 
even discover unique heritage elements such as replicas of important 
religious structures.

A beautiful destination for nature lovers is the observation tower on 
Veľká Homoľa or any of the marked walking and cycling trails scat-
tered across the Small Carpathians. After an active day, numerous 
wellness facilities and accommodation options set in the heart of na-
ture offer peaceful rest and relaxation.

As you travel through the picturesque wine-growing landscape, take 
time to explore local vineyards, traditional wine-making villages and 
small museums dedicated to regional art and history. On the Small 
Carpathian Wine Route, you can visit the historic royal towns known 
for their long wine-making tradition and enjoy local specialities such 
as goose dishes with traditional pastries.

For more specific inspiration for trips around the Bratislava region, 
you can explore regional tourism websites or visitor information cen-
tres.

Unique Combination of Adrenaline and Art 

The Danube region is ideal for water sports and outdoor activities. 
A specialised sports area near the river offers an artificial water chan-

Loss of personal belongings in the vehicle:
+421 2 5950 5950
Bratislava Public Transport is an integral part of Bratislava Region 
Integrated Transport System (IDS BK) which also includes regional 
buses and suburban trains operating in altogether 19 fare zones. For 
more information visit www.idsbk.sk or a mobile app IDS BK. 
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TOURISTENINFORMATIONSZENTRUM
Klobučnícka 2, 811 01 Bratislava
tel.: +421 2 16 186, +421 2 5935 6651
touristinfo@visitbratislava.com
Mehr Informationen: www.visitbratislava.com

WIE KOMMT MAN INS STADTZENTRUM
Vom M. R. Štefánik Flughafen: Bus Nr. 61 – Ausstieg an der Halte-
stelle Račianske mýto – Umstieg auf die Straßenbahn Nr. 3 (Ausstieg 
an der Haltestelle Centrum); Bus Nr. 61 – Ausstieg an der Haltestelle 
Trnavské mýto – Umstieg auf die Straßenbahnen Nr. 4 (Ausstieg an 
der Centrum) oder Nr. 9 (Ausstieg an der Haltestelle Poštová)
Vom Hauptbahnhof: Bus Nr. 93 (Ausstieg an der Haltestelle Hodžovo 
námestie) oder die Straßenbahn Nr. 1 (Ausstieg an der Haltestelle 
Centrum)
Vom Petržalka Bahnhof: Bus Nr. 93, 94 (Ausstieg an der Haltestelle 
Zochova)
Vom Busbahnhof Nivy: Bus Nr. 70 (Ausstieg an der Haltestelle Šafá-
rikovo nám.), Obus Nr. 60 und 72 (Ausstieg an der Haltestelle Rajská) 
Vom Flughafen Wien/Schwechat: regelmäßiger Busverkehr ins 
Stadtzentrum, sowie auch auf den Busbahnhof und M. R. Štefánik 
Flughafen

TAXI
Es ist günstiger, per Telefon oder Mobil-App ein Taxi zu rufen (Bolt, 
Uber App.), als den Dienst eines Taxis–Stands in Anspruch zu nehmen 
oder ein Taxi auf der Straße zu stoppen. Der Mindestpreis für eine 
Kurzstrecke beträgt rund 5 Euro. Wir empfehlen, sich über den Preis 
zu informieren, bevor Sie ins Fahrzeug einsteigen. Jedes Taxi muss 
über eine sichtbar angebrachte Preisliste verfügen und ein Taxame-
ter verwenden.

ÖFFENTLICHER VERKEHR IN BRATISLAVA
(ZONEN 100 + 101)
Tagesverkehr: Busse, Straßenbahnen und Obusse von 04.30 bis 
23.30 Uhr
Nachtverkehr: Nachtbuslinien verkehren von 23.00 bis 04.30 Uhr 
und sind mit der Buchstabe „N“ und der Nummer der Linie gekenn-
zeichnet.
Mehrfahrtenkarten:
•	 �Einzelkarte gilt für 30 oder 60 Min.
•	 �Tageskarte gilt für 24, 72 oder 168 Stunden
•	 �Kinder unter 6 Jahren fahren gratis
•	 �Studenten, auch ausländische, mit gültigem Studentenausweis – 

ermäßigtes Ticket

nel for canoe slalom, opportunities for surfing on an artificial wave, 
and various ground-based activities such as archery or off-road rides.
For a cultural day trip, visit a contemporary art gallery or museum 
located by the Danube, or take a relaxing bicycle ride along the riv-
erbank. Those seeking a more peaceful experience can try rafting 
through the quiet arms of the Little Danube or enjoy a wooden foot-
bridge walk over the wetlands near Zálesie.

Swimming and summer recreation are available at several lakes in 
the region, which also offer year-round attractions such as water 
slides and relaxation zones.

For more tips for trips around Bratislava, visit:
www.bratislavaregion.travel

UMGEBUNG VON BRATISLAVA

Radtour für Liebhaber von Geschichte, Natur und Wein

Die Region ist reich an historischen Herrenhäusern, sakralen Denk-
mälern und Wallfahrtsorten, die sich unter den Wäldern des Záhorie 
verbergen und ideal zur Erholung von Körper und Geist sind. At-
mosphärische Burgruinen wie Plavecký hrad oder Pajštún bieten 
eindrucksvolle Aussichten und ein starkes Gefühl für die Geschichte. 
Die einzigartige Natur des Flusses Morava lässt sich auf einem lehrre-
ichen Radweg entlang der EuroVelo-13-Route entdecken, die bis zum 
nationalen Kulturdenkmal der Burg Devín führt. Historische Klein-
städte laden dazu ein, lokale Architektur, kulturelle Einrichtungen 
oder Museen zu erkunden und sogar außergewöhnliche Elemente 
des kulturellen Erbes zu entdecken, wie etwa Nachbildungen bedeu-
tender religiöser Bauwerke.

Ein weiteres schönes Ziel für Naturliebhaber ist der Aussichtsturm 
auf der Veľká Homoľa oder einer der zahlreichen markierten Wan-
der- und Radwege, die sich durch die Kleinen Karpaten ziehen. Nach 

•	 �Senioren über 63 und Menschen mit Behinderung – ermäßigtes 
Ticket

•	 �Ticket für die Mitnahme sperrigen Gepäcks, eines Fahrrads oder 
eines Tieres – in diesem Fall gilt ein 30–Minuten–Ticket für drei 
Stunden in allen Zonen des IDS BK (gilt jedoch nicht in Zügen)

•	 �Handy–Ticket via app IDS BK (Android,iOS,Huawei)
Reisende sind verpflichtet, die Fahrkarte vor dem Einsteigen ins 
öffentliche Verkehrsmittel in Automaten an den Haltestellen, in 
Zeitungsständen bzw. in den Verkaufsstellen des Verkehrsbetriebs 
DPB, oder direkt an Bord zu kaufen. Unmittelbar nach dem Einstieg 
ins erste Verkehrsmittel muss die Fahrkarte im nächsten Entwerter 
markiert werden. Eine nicht entwertete Fahrkarte ist ungültig. Ein 
Reisender, der dem Kontrolleur keine gültige Fahrkarte vorweisen 
kann, ist verpflichtet, eine Strafe in der Höhe der geltenden Tarife 
zu zahlen.
Fundbüro des Verkehrsbetriebes:
+421 2 5950 5950
Öffentlicher Stadtverkehr in Bratislava ist ein Teil des Integrierten 
Verkehrssystem der Bratislavaer Region (IDS BK), das auch regionale 
Busse und Züge betreibt (insgesamt 19 Tarifzonen). Mehr Informa-
tionen unter www.idsbk.sk oder in der IDS BK–App.

einem aktiven Tag sorgen verschiedene Wellnessmöglichkeiten und 
Unterkünfte inmitten der Natur für wohltuende Entspannung und 
Ruhe.

Auf der Reise durch die malerische Weinlandschaft lohnt es sich, 
lokale Weinberge, traditionelle Winzerdörfer und kleinere Museen 
zur regionalen Kunst und Geschichte zu besuchen. Auf der Kleinkar-
patischen Weinstraße können historische königliche Städte mit 
jahrhundertelanger Weintradition erkundet und regionale Spezial-
itäten genossen werden.

Weitere Inspirationen für Ausflüge in der Region Bratislava bieten 
regionale Tourismuswebseiten oder Besucherzentren.

Eine einzigartige Verbindung von Adrenalin und Kunst

Die Donauregion ist ideal für Wassersport und vielfältige Outdoor-Ak-
tivitäten. Ein spezialisiertes Sportareal nahe dem Fluss bietet einen 
künstlichen Wasserslalomkanal für Kanuslalom, Möglichkeiten zum 
Surfen auf einer künstlichen Welle sowie verschiedene Aktivitäten an 
Land wie Bogenschießen oder Geländefahrten.

Für einen kulturellen Tagesausflug bieten sich eine zeitgenössische 
Kunstgalerie oder ein Museum an der Donau an, ebenso wie eine 
entspannte Radtour entlang des Flussdamms. Ruhesuchende kön-
nen eine Fahrt mit dem Raft durch die stillen Seitenarme der Kleinen 
Donau unternehmen oder auf einem hölzernen Steg die Feuchtgebi-
ete bei Zálesie entdecken.

Mehrere Seen der Region bieten Bade- und Sommererlebnisse sow-
ie ganzjährige Attraktionen wie Wasserrutschen oder Entspannungs-
bereiche.

Mehr Ausflugstipps in der Region Bratislava finden Sie unter:
www.bratislavaregion.travel
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GRASSALKOVICH PALACE
A Rococo summer palace from the 18th 
century used to be known for its rich social 
life and a famous composer Joseph Haydn 
also performed here. Since 1996 it serves 
as the seat of the President of the Slovak 
Republic.

PALAIS GRASSALKOVICH
Das Rokokosommerpalais aus dem 18. 
Jahrhundert war in der Vergangenheit 
durch sein reichhaltiges gesellschaftliches 
Leben bekannt. Hier gab auch der be-
rühmte Joseph Haydn Konzerte. Ab dem 
Jahr 1996 ist es Sitz des Präsidenten der 
Slowakischen Republik.

BLUE CHURCH
The St. Elizabeth’s church built in the Art 
Nouveau style at the beginning of the 20th 
century is remarkable for the blue colour 
of its facade made with attention to detail 
with often use of mosaic. It is a popular 
place for weddings and baptisms. 

BLAUE KIRCHE 
Die am Beginn des 20. Jahrhunderts im 
Jugendstil erbaute Kirche St. Elisabeth ist 
durch ihre blaue Farbe charakteristisch. 
Sie zeichnet sich durch detailliert bearbei-
tete Fassade mit häufi ger Mosaikbenut-
zung aus. Die Kirche ist ein beliebter Ort 
von Hochzeiten und Taufen.

SLAVÍN
The largest war memorial in Central Eu-
rope is thanks to its height of 52 metres 
one of the dominating features of the city 
skyline. It is the burial ground of 6845 sol-
diers of the Soviet army who died during 
the liberation of Bratislava in World War II.

SLAVÍN
Das größte Kriegsdenkmal in Mitteleuro-
pa, welches dank seiner Lage und der 
Höhe von 52 Metern zu den Dominanten 
der Stadt gehört. Hier sind 6845 Soldaten 
der Sowjetischen Armee begraben, welche 
bei der Befreiung von Bratislava während 
des zweiten Weltkriegs gefallen sind.

DEVÍN CASTLE
A castle ruin built on a high rock towering 
above the confl uence of the Danube and 
Morava rivers is one of the most impor-
tant historical and archaeological localities 
in Central Europe. Moreover, it off ers en-
chanting natural scenery with unrepeata-
ble views.

BURG DEVÍN
Die Burgruine, welche auf einem hohen Fel-
sen über dem Zusammenfl uss der Flüsse 
Donau und March hervorragt, gehört zu 
den bedeutendsten historischen und ar-
chäologischen Lokalitäten in Mitteleuropa. 
Zusätzlich bietet sie eine zauberhafte Na-
turszenerie mit unwiederholbarer Aussicht.

JANKO KRÁĽ PARK
The oldest public park in Central Europe 
and one of the oldest in the entire region. 
Situated in Bratislava’s Petržalka district 
on the southern bank of the Danube, it of-
fers beautiful panoramic views of the city’s 
skyline and landmarks.

JANKO-KRÁĽ-PARK
Der älteste öff entliche Park Mitteleuropas 
und einer der ältesten Parks der gesamten 
Region. Er befi ndet sich im Bratislavaer 
Stadtteil Petržalka am südlichen Donauu-
fer und bietet einen wunderschönen Pa-
noramablick auf die Skyline und Sehen-
swürdigkeiten der Stadt.
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BRATISLAVA CASTLE
The former seat of the rulers, today the 
symbol of Bratislava and the seat of the 
Museum of History. There is a wonder-
ful view of the city and the neighbouring 
countries from its 47–metre–high crown 
tower in which royal coronation jewels 
used to be deposited.

BRATISLAVAER BURG
Ursprünglich Sitz der Herrscher, heute 
Symbol von Bratislava und Sitz des Histori-
schen Museums. Von seinem 47 Meter ho-
hen Kronenturm, wo früher einmal die kö-
niglichen Krönungsinsignien aufbewahrt 
wurden, bietet sich ein herrlicher Ausblick 
nicht nur auf die Stadt, aber auch auf die 
benachbarten Länder.

ST. MARTIN’S CATHEDRAL
A three–nave Gothic church from the 15th 
century and the former coronation church. 
A gilded replica of the coronation crown 
fi xed on the top of the cathedral tower at 
a height of 85 metres and weighing 150 kg 
reminds of this glorious age.

ST. MARTINS-KATHEDRALE
Gotische Kirche, bestehend aus drei Schif-
fen, aus dem 15. Jahrhundert, ehemali-
ge Krönungskirche. Erinnerung an diese 
ruhmreiche Zeit ist die vergoldete Replik 
der Krönungskrone, welche an der Spitze 
des Turms der Kathedrale angebracht ist, 
in Höhe von 85 Metern und mit einem Ge-
wicht von 150 kg.

OLD TOWN HALL
The former seat of the city self–govern-
ment is since 1868 the seat of the Brati-
slava City Museum, the oldest museum 
in Slovakia. After climbing up the narrow 
stairs leading to its 45–metre–high tower 
you will be rewarded with a beautiful pan-
oramic view of the Old Town.

ALTES RATHAUS
Ursprünglicher Sitz der städtischen Ver-
waltung, ab dem Jahr 1868 Sitz des Mu-
seums der Stadt Bratislava, des ältesten 
Museums der Slowakei. Nach der Bezwin-
gung der engen Treppe, welche auf seinen 
45 Meter hohen Turm führt, bietet sich 
eine herrliche Panoramaaussicht auf die 
Altstadt.

PRIMATE’S PALACE
A Classicist palace built in the 18th cen-
tury in which the Peace of Pressburg was 
agreed after Napoleon’s victory at the Bat-
tle of Austerlitz. The Palace houses a gal-
lery depositing a unique collection of six 
English tapestries from the 17th century. 

PRIMATIALPALAIS
Das klassizistische Palais aus dem 18. Jahr-
hundert, wo nach dem Sieg von Napoleon 
in der Schlacht bei Austerlitz die Vertreter 
des französischen und österreichischen 
Kaisers den Frieden von Pressburg ab-
stimmten. Heute befi ndet sich hier eine 
Sammlung englischer Tapisserien.

DANUBE WATERFRONT
The district, which is growing into the 
modern downtown of Bratislava, includes 
a popular shopping center, a new building 
of Slovak National Theatre, the one and 
only skyscraper in Slovakia, and a prom-
enade with many cafes, bars, restaurants, 
and a relaxation area along the Danube 
embankment. 

DONAUPROMENADE
Das Viertel, das sich zu einem modernen 
Zentrum von Bratislava entwickelt, um-
fasst das neue Gebäude des Slowakischen 
Nationaltheaters, das Einkaufszentrum 
Eurovea, Cafés oder Restaurants an der 
angenehmen Promenade am Donauufer.
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